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T Í T U L O I – PRESCRIPCIONES TÉCNICAS APLICABLES A 

LAS OBRAS COMPRENDIDAS EN EL PROYECTO 

CAPÍTULO I 

ARTÍCULO 1.1.1.- PLIEGOS GENERALES 

En la ejecución de las obras comprendidas en este Proyecto, serán de 
aplicación: 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Conservación 
de Carreteras (PG-4) 

- Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de 
Obras del Estado, aprobado por Decreto 3854/1970 de 31de diciembre. 

- Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de Noviembre, por el que se 
aprueba el Texto Refundido de la Ley de Contratos del Sector Público. 

- Ley 32/06, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 
sector de la construcción. 

- Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 
32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 
sector de la construcción. 

- Instrucción Española de Carreteras: 
- Instrucción 3.1 I.C. de 1.999. "Trazado", aprobada por O.M. de 27 de 

diciembre de 1999, modificada por Orden Ministerial de 13 de 
septiembre de 2001. 

- Instrucción 5.1-I.C. "Drenaje". Vigente en la parte no modificada por la 
Instrucción  5.2-I.C.  "Drenaje Superficial". 

- Instrucción 5.2-I.C. "Drenaje Superficial", aprobada por O.M. de 14 de 
Mayo de 1.990. 

- Instrucción 8.1-I.C de "Señalización vertical", aprobada por O.M. de 28 
de diciembre de 1999. 

- Instrucción 8.2-I.C. "Marcas Viales", aprobada por O.M. de 16 de julio de 
1.987. 

- Instrucción 8.3-I.C. "Señalización de Obras", aprobada por O.M. de 31 de 
Agosto de 1.987.  
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Recomendaciones para el Proyecto de intersecciones de la Dirección General 
de Carreteras. 

- Orden ministerial de 16 de diciembre de 1997 por la que se regulan los 
accesos a las carreteras del estado, las vías de servicio y la construcción 
de instalaciones de servicios, modificada por la Orden ministerial de 13 
de septiembre de 2001. 

 
Recomendaciones para la iluminación de carreteras y túneles 

- Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la 
Norma 6.1-IC “Secciones de Firme”, de la Instrucción de Carreteras. 

- Orden FOM/3459/03, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la 
Norma 6.3-IC: "Rehabilitación de firmes", de la Instrucción de 
Carreteras.  

 
Directiva 89/106/CEE sobre el marcado CE para Mezclas Bituminosas. 

- NCSR-02, “Norma de construcción sismorresistente: Parte general y 
edificación”. aprobada por Real Decreto 997/2002, de 27 de Septiembre 
y la NCSP-07, “Norma de construcción sismorresistente: Puentes”, 
aprobada por Real Decreto 637/2007, de 18 de mayo. 

- “EHE, Instrucción de Hormigón estructural”, aprobada por Real Decreto 
el 11 de Diciembre de 1998. 

- Real Decreto 956/2008, de 6 de junio, por el que se aprueba la 
instrucción para la recepción de cementos (RC-08). 

- Orden Circular 321/95 T. y P. "Recomendaciones sobre sistemas de 
contención de vehículos". 

- Orden Circular 6/2001 para la modificación de la Orden Circular 321/95 
T. y P. en lo referente a barreras de seguridad metálicas para su empleo 
en carreteras de calzada única. 

- Orden Circular 18/2004 y Orden Circular 18bis/2008 sobre criterios de 
empleo de sistemas para protección de motociclistas. 

- Orden Circular 309/90 C y E sobre Hitos de arista. 
- Real Decreto 105/2008 de Gestión de residuos en la construcción. 
- Real Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
- Real Decreto 1627/1997, por el que se establecen las condiciones 

mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 



 

 7 

- Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de 
Obras del Estado aprobado por Decreto 3854/70 del 31 de Diciembre. 

- Recomendaciones sobre glorietas MOPU 1989. 
 

Todos estos documentos obligarán en su redacción original con las 
modificaciones posteriores declaradas de aplicación obligatoria, o que se declaren 
como tales durante el plazo de ejecución de las obras. 

Se tendrá en cuenta lo que se prescribe en el artículo siguiente. 

ARTÍCULO 1.1.2.- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
PARTICULARES 

Las condiciones prescritas en este Pliego Particular aclaran, precisan, 
modifican o complementan las de los Pliegos Generales antes citados, y tienen 
primacía sobre éstos en cuantos aspectos presenten contradicciones. 

T Í T U L O I I - CONDICIONES GENERALES Y UNIDADES 

DE OBRA 

CAPÍTULO I.- GENERALIDADES 

ARTÍCULO 2.1.1- NATURALEZA DEL PRESENTE PLIEGO. 
CONTRADICCIONES ENTRE DOCUMENTOS 

DEFINICIÓN 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares incluye el conjunto 
de prescripciones y especificaciones que, junto a las recogidas en el Artículo 1.1.1 
del Capítulo I del Título I y a lo detallado en el documento de Planos de este mismo 
Proyecto, serán preceptivas en la ejecución de las obras a que el mismo se refiere. 

Los documentos mencionados incluyen igualmente la descripción general, 
localización de las obras, condiciones exigidas a los materiales, requisitos para la 
ejecución, medición y abono de las diversas unidades del Proyecto, e integran las 
directrices a seguir por el Contratista adjudicatario de las obras. 
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CONTRADICCIONES 

En caso de incompatibilidades y/o contradicciones entre los documentos del 
presente proyecto se tendrán en cuenta las siguientes especificaciones: 

Supuesto exista incompatibilidad entre los documentos que componen el 
proyecto prevalecerá el Documento nº2, Planos, sobre los demás en lo que 
concierne al dimensionamiento y características geométricas. 

El Documento nº3, Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, tendrá 
prelación sobre el resto de los documentos en lo referente a materiales a emplear, 
ejecución, medición y valoración de las obras. 

El cuadro de precios Nº 1 tendrá preferencia sobre cualquier otro documento 
en los aspectos relativos a los precios de las unidades de obra que componen el 
proyecto. 

En cualquier caso, los documentos del proyecto tendrán prelación con 
respecto a los Pliegos de Condiciones Generales mencionados en el Artículo 1.1.1 del 
Capítulo I del Título I del presente Pliego. 

Todos los aspectos definidos en el Documento nº2, Planos, y omitidos en el 
Documento nº3, Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o viceversa, habrán 
de ser considerados como si estuviesen expuestos en ambos documentos, siempre 
que las unidades de obra se encuentren perfectamente definidas en uno u otro 
documento y tengan precios asignados en el Presupuesto. 

No es propósito, sin embargo, de Planos y Pliegos de Prescripciones el definir 
todos y cada uno de los detalles o particularidades constructivas que puede 
requerir la ejecución de las obras, ni será responsabilidad de la Administración, del 
Proyectista o del Director de Obra la ausencia de tales detalles, que deberán ser 
ejecutados, en cualquier caso, por el Contratista de acuerdo con la normativa 
vigente y siguiendo criterios ampliamente aceptados en la realización de obras 
similares. 

Asimismo, las descripciones erróneas en los detalles de la obra que sean 
manifiestamente indispensables para llevar a cabo el espíritu o intención expuesto 
en ellos, o que por uso o costumbre deben ser realizados, no sólo no eximirán al 
Contratista de la obligación de ejecutar tales detalles, sino que, por el contrario, 
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deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y correctamente 
especificados en dichos documentos. 

APLICACIÓN 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas particulares será de aplicación 
en la construcción, dirección, control e inspección de las obras de “REAFIRMADO 

DE LAS GLORIETAS DE LAS ANGUSTIAS Y DE LA COSTILLETA. SANGUIÑEDA 
(MOS)”. 

ARTÍCULO 2.1.2.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Las actuaciones del presente proyecto consisten en la pavimentación de la 
glorieta de las Angustias, que enlaza la N-550 con la A-55 y con los viales que 
conducen al centro urbano de O Porriño, y la glorieta de la Costilleta, que se 
encuentra en un plano inferior con respecto a la A-55, y enlaza esta autovía con la 
N-120, la PO-331 y también con los viales de acceso al centro urbano de Porriño. 

También se pretende pavimentar el tramo de la N-120 que conecta las dos 
glorietas.  

ARTÍCULO 2.1.3.- CONDICIONES GENERALES PARA LA EJECUCIÓN DE 
LAS OBRAS 

APLICACIÓN 

El adjudicatario de las obras propondrá a la Administración, en el plazo de 
quince días hábiles, a partir de la aprobación del Acta de Comprobación del 
Replanteo, un Programa de Trabajo en tiempo y coste. 

MATERIALES 

No se establece una concreta procedencia de los materiales a emplear en las 
obras del presente Proyecto, siendo de aplicación al respecto la Cláusula 34 del 
Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del 
Estado, aprobada por Decreto 3854/1.970, del 31 de Diciembre. 

Esto no libera al Contratista de la obligación de que los materiales cumplan 
las condiciones exigidas, comprobándose éstos mediante los ensayos 
correspondientes. 
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ENSAYOS 

La calidad de los materiales y de la ejecución de la obra se comprobará 
mediante la realización de los ensayos o serie de ensayos, cuya frecuencia se 
especifica en las “Recomendaciones para el control de calidad en obras de 
carreteras” de la Dirección General de Carreteras, en la “Instrucción de hormigón 
estructural EHE” y en la NTE, así como en cualquier otra normativa vigente. Las 
frecuencias que especifican las citadas recomendaciones se entiende que son 
mínimas, pudiendo el Ingeniero Director de las Obras aumentarlas si a su juicio las 
circunstancias así lo requirieran. 

SUBCONTRATOS 

Ninguna parte de la obra podrá ser subcontratada sin consentimiento previo 
del Ingeniero Director. 

A este respecto, deberá cumplirse lo que sobre el particular dispone el del 
Real Decreto Legislativo, de 14 de noviembre de 2011.  

RESPONSABILIDADES VARIAS DEL ADJUDICATARIO DE LAS OBRAS 

El adjudicatario de las obras protegerá todos los materiales e hitos de 
replanteo, así como la propia obra contra todo daño y deterioro durante el período 
de construcción, debiendo en particular satisfacer los reglamentos vigentes en 
relación con el almacenamiento de explosivos y carburantes. 

Deberá conservar en perfecto estado de limpieza todos los espacios de las 
obras, evacuando los vertidos que puedan producirse. 

Construirá y conservará a su costa todos los pasos y caminos provisionales y 
proveerá los recursos necesarios para la seguridad de las obras, haciendo frente a 
su costa a las obligaciones derivadas de lo especificado en el Artículo 106.3 del 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales (PG-3/75). 

El adjudicatario de las obras mantendrá en todo momento el tráfico por la 
carretera, disponiendo los elementos de señalización y balizamiento necesarios, 
tanto de día como de noche, para la seguridad vial de los tramos en obras. Deberá 
asimismo disponer las medidas adecuadas para la protección del tráfico peatonal. 
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Se verá también obligado al cumplimiento de las disposiciones vigentes en 
materia laboral, de Seguridad Social y de Seguridad y Salud en el trabajo. 

Deberá constituir el órgano necesario con función específica de velar por el 
cumplimiento de las disposiciones vigentes sobre Seguridad y Salud en el trabajo y 
designará el personal técnico de seguridad que asuma las obligaciones 
correspondientes en cada centro de trabajo. 

El incumplimiento de estas obligaciones por parte del contratista o la 
infracción de las disposiciones sobre seguridad por parte del personal técnico por 
él designado no implicarán responsabilidad civil ni penal alguna para la 
Administración contratante ni para la Dirección de la Obra. 

CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS DURANTE SU EJECUCIÓN Y PLAZO DE GARANTÍA 

El Contratista queda obligado no solo a la ejecución de la obra sino también a 
su conservación hasta la recepción definitiva de las mismas. La responsabilidad del 
contratista, por faltas que en la obra puedan advertirse se extiende al supuesto de 
que tales faltas se deban exclusivamente a una indebida o defectuosa conservación 
de las unidades de obra, aunque éstas hayan sido examinadas y encontradas 
conformes por la dirección de obra, inmediatamente después de su construcción o 
en cualquier momento dentro del período de vigencia del contrato. 

El plazo de garantía será de UN (1) AÑO a partir de la fecha de recepción de 
las obras, siempre y cuando no se especifique un plazo diferente en el Pliego de 
Cláusulas Administrativas Particulares. 

SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS DURANTE SU EJECUCIÓN 

El contratista adjudicatario está obligado a instalar las señales precisas para 
indicar el acceso a la obra, la circulación en la zona que ocupan los trabajos y los 
puntos de posible peligro debido a la marcha de aquellos, tanto en dicha zona como 
en sus lindes e inmediaciones. 

La señalización, balizamiento y, en su caso, defensa deberán ser modificadas 
e incluso retiradas por quien las colocó tan pronto como varíe o desaparezca el 
obstáculo a la libre circulación que originó su colocación, y ello cualquiera que fuere 
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el período de tiempo en que no resultaran necesarias, especialmente en horas 
nocturnas y días festivos. 

PLAZO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras deberán de quedar terminadas en el plazo de tres (3) meses a 
partir de la orden de iniciación, siempre y cuando no se especifique un plazo 
diferente en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 

RECEPCIÓN DE LAS OBRAS 

Una vez realizadas las obras se procederá a su recepción de acuerdo con lo 
previsto en el Artículo 235 del Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de 
noviembre. 

En caso de estimarlo conveniente la Administración podrá realizar 
recepciones provisionales parciales. 

REVISIÓN DE PRECIOS 

El artículo 89.1 del Real Decreto Legislativo, de 14 de noviembre de 2011, 
establece lo siguiente: 

“La revisión de precios en los contratos de las Administraciones Públicas 
tendrá lugar, en los términos establecidos en este Capítulo y salvo que la 
improcedencia de la revisión se hubiese previsto expresamente en los 
pliegos o pactado en el contrato, cuando éste se hubiese ejecutado, al 
menos, en el 20 por ciento de su importe y hubiese transcurrido un año 
desde su adjudicación. En consecuencia, el primer 20 por ciento 
ejecutado y el primer año de ejecución quedarán excluidos de la revisión“. 

A la vista del presupuesto y plazo estimado en el presente proyecto para la 
ejecución de las obras, no será preciso aplicar la revisión de precios durante el 
periodo de obra. 

PROPIEDAD INDUSTRIAL Y COMERCIAL 

El Contratista se hará responsable de toda clase de reivindicaciones que se 
refieran al suministro y materiales, procedimientos y medios utilizados para la 
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ejecución de las obras y que procedan de titulares de patentes, licencias, planos, 
modelos o marcas de fábrica o de comercio. 

En el caso de que sea necesario corresponde al Constructor obtener las 
licencias o autorizaciones precisas y soportar la carga de los derechos e 
indemnizaciones correspondientes. 

En caso de acciones de terceros titulares de Licencias, autorizaciones, 
planos, modelos, marcas de fábrica o de comercio utilizadas por el Contratista para 
la ejecución de los trabajos, el Contratista se hará cargo de dichas acciones y de 
las consecuencias que de las mismas se deriven.. 

ARTÍCULO 2.1.4.-  CUADRO DE PRECIOS 

CONDICIONES GENERALES 

Todos los precios unitarios a que se refieren las normas de medición y abono 
contenidas en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares se 
entenderán que incluyen siempre el suministro, manipulación y empleo de todos los 
materiales necesarios para la ejecución de las unidades de obra correspondientes, 
a menos que específicamente se excluya alguno en el artículo correspondiente. 

Asimismo, se entenderá que todos los precios unitarios comprenden los 
gastos de la maquinaria, mano de obra, elementos accesorios, transporte, 
herramientas y todas cuantas operaciones directas o incidentales sean necesarias 
para que las unidades de obra queden terminadas con arreglo a lo especificado en 
este Pliego y en los Planos, y sean aprobadas por la Administración. 

 Igualmente se entenderán incluidos los gastos ocasionados por: 

 La reparación de los daños inevitables causados por el tráfico. 
 La conservación durante el plazo de garantía. 
 

CUADRO DE PRECIOS Nº1 

Los precios indicados en letra en el Cuadro de Precios nº1, con la rebaja que 
resulte de la licitación, son los que sirven de base al Contrato, y el Contratista no 
puede reclamar que se introduzca modificación alguna en ellos, bajo ningún 
pretexto de error u omisión. 
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CUADRO DE PRECIOS Nº2 

Los precios del Cuadro de Precios nº2, con la rebaja que resulte de la 
licitación, se aplicarán única y exclusivamente en los casos que sea necesario 
abonar obras incompletas, cuando por rescisión u otra causa no lleguen a 
terminarse los contratos, sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad 
de obra fraccionada en otra forma que la establecida en dicho cuadro. 

Los posibles errores y omisiones en la descomposición que figura en el Cuadro 
de Precios nº2 no podrán servir de base al Contratista para reclamar modificación 
alguna en los precios señalados en letra en el Cuadro de Precios nº1. 

ARTÍCULO 2.1.5.-  SEGURIDAD Y SALUD EN LA OBRA 

Será responsabilidad del Contratista la redacción y el cumplimiento del plan 
de Seguridad y Salud y estará obligado a disponer de un coordinador de Seguridad 
y Salud así como todos los medios humanos y materiales necesarios para su 
cumplimiento, seguimiento, vigilancia y control, así como a la disposición en obra de 
los medios a movilizar inmediatamente en el caso de accidentes o imprevistos. La 
valoración de ese Plan no podrá implicar disminución del importe total establecido 
en el citado estudio de seguridad y salud. Su cumplimiento será obligación y 
responsabilidad del Contratista. 

ARTÍCULO 2.1.6.- MEDIDAS MEDIOAMBIENTALES 

A continuación se ofrecen una serie de prácticas recomendables para 
minimizar los efectos medioambientales de las actividades que abarcan las obras 
recogidas dentro del presente proyecto. Contemplan un amplio abanico de 
situaciones que potencialmente pueden ocurrir durante la ejecución de las obras. 

Compras: 

Esta tarea comprende la gestión de compras de materiales, equipos y 
productos químicos. La decisión de utilizar un material en lugar de otro se basa 
muchas veces en las preferencias de los operarios, la costumbre, compromisos con 
los proveedores, etc. Más que en requerimientos técnicos, ambientales o 
económicos: 
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Los criterios ecológicos deben ser considerados en su justa medida a la hora 
de valorar el coste de una materia prima. No descartar productos que pueden 
resultar más caros a corto plazo si, a la larga, son más duraderos y/o consumen 
menos energía y recursos naturales. 

La compra de material en exceso favorece la aparición de materiales 
caducados u obsoletos, que se convertirán en residuos, que en ocasiones pueden ser 
peligrosos, con las dificultades de gestión que conllevan. 

Sí se buscan los productos químicos de menor agresividad medioambiental 
para la limpieza de equipos y maquinaria se ayuda a la mejora del entorno. Por otro 
lado, los productos químicos tóxicos llevan implícito el problema de gestionar sus 
envases, que son residuos peligrosos. 

Sustituir las pinturas en base disolvente por otras con base agua. 

Equipos: 

Tener siempre en cuenta, antes de adquirir nuevos equipos (maquinaria, 
equipos eléctricos y mecánicos, etc.) los que, con similares prestaciones, sean más 
respetuosos con el medio ambiente (menor consumo de energía y otros recursos, 
mayor capacidad de reciclabilidad, menor generación de ruidos, etc.). 

Desechos: 

Se debe procurar siempre comprar los materiales de forma que no queden 
excedentes y procurando que los recipientes sean adecuados y reutilizables o 
reciclables. 

El número de contenedores vacíos se reduce comprando los materiales en 
recipientes de gran tamaño, siempre que ello no conlleve una acumulación excesiva 
de materiales: eso favorece la aparición de materiales caducados u obsoletos que 
se convertirán en residuos. 

Es aconsejable, antes de adquirir materiales, negociar con el proveedor para 
que acepte los sobrantes y la devolución de los envases y embalajes con el fin de 
reutilizarlos. En el caso de que a éste no le interese, pueden localizarse clientes 
fuera de la empresa. 
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Producción: 

- Regar periódicamente las pistas de acceso a la obra e instalaciones 
auxiliares. 

- Retirar de las pistas el material formado por acumulación de polvo. 
- Humedecer los materiales productores de polvo. 
- Cubrir con lonas los volquetes de los camiones.  
- Regar las pilas de materiales que se cargan sobre los volquetes. 
- Rociar con agua la superficie expuesta al viento en lugares de acopio y / 

o cubrirlas con lonas. 
- Estudiar la ubicación de las instalaciones auxiliares de acuerdo a las 

direcciones predominantes de los vientos. 
- Instalar silenciadores en los equipos móviles. 
- Reducir la velocidad de circulación y minimizar los cruces de pistas. 
- Estudiar rutas alternativas de transporte en zonas próximas a las áreas 

urbanas. 
- Evitar actividades ruidosas en horas no normales de funcionamiento. 
- Comprobar periódicamente los ruidos producidos en obra. 
- Organizar y optimizar el tráfico de maquinaria. 
- Recuperar la capa vegetal de los terrenos restituidos  
- Recuperar la capa vegetal rápidamente tras los movimientos finales de 

tierra en cada zona. 
- Recubrir las zonas sin pavimento con una capa productiva. 
- Respetar en los drenajes el sistema anterior de las aguas de escorrentía. 
- Utilizar los productos de las excavaciones para rellenar en otros lugares. 
- Redondear taludes, en planta y en alzado, evitando aristas y superficies 

planas. 
- Plantar árboles y arbustos, preferiblemente autóctonos, que actúen como 

pantallas visuales y acústicas. 
- Recoger y canalizar las aguas contaminadas de la obra hacia balsas donde 

se produzca la decantación de los sólidos antes del bombeo exterior. 
- Gestionar dichos  sólidos (lodos) como residuos. 
- Evitar vertidos no autorizados a la red de saneamiento. 
 

Almacenamiento: 

- Proteger de las inclemencias del tiempo y de temperaturas extremas las 
áreas de almacenamiento para evitar daños sobre materias primas y 
productos. 
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- Establecer las zonas de almacenamiento sobre superficies impermeables. 
- Establecer los acopios de material en áreas protegidas del viento. 
- Almacenar los lodos de productos químicos procedentes de plantas de 

hormigonado en depósitos estancos impermeabilizados o en balsas de 
seguridad con canalizaciones perimetrales. 

- Espaciar los contenedores, bidones, recipientes para facilitar su 
inspección. (con esta medida además se reduce el riesgo de choques o 
derrumbamientos que pueden generar accidentes, residuos y emisiones). 

- Instalar cubetas de retención de líquidos debajo de contenedores o 
recipientes que mantengan sustancias peligrosas. 

- Seguir las instrucciones de los proveedores y fabricantes sobre como 
almacenar y manipular los materiales suministrados. 

- Controlar que los depósitos de combustibles cumplen las normativas 
preceptivas. 

 
Recomendaciones de manipulación: 

- Etiquetar las sustancias peligrosas. Informar a los trabajadores de las 
precauciones que han de tomar para manipular dichos productos. 

- Establecer prácticas de seguridad y procedimientos escritos de manejo 
de maquinaria para la manipulación de productos y sustancias peligrosas. 

- Manipular los productos o sustancias peligrosas siguiendo instrucciones 
de trabajo y por personal cualificado.  

 
Mantenimiento: 

- Establecer áreas controladas y delimitadas para realizar el 
mantenimiento de la maquinaria. 

- Recoger los aceites usados tras el mantenimiento de la maquinaria, sí 
éste se realiza en obra, y gestionarlo a través de un gestor autorizado. 
Impedir el vertido de grasas y otros líquidos procedentes de las 
operaciones de mantenimiento de maquinaria. 

- Evitar el uso innecesario de sustancias tóxicas en las operaciones de 
mantenimiento de equipos y maquinaria. (sustituir los productos de 
limpieza que contienen hidrocarburos aromáticos y clorados por otros 
con base de aceites vegetales). 

- Utilizar hojas de instrucciones para los equipos y / o maquinaria. 
- Realizar inspecciones rutinarias sobre la maquinaria y comprobar que han 

efectuado la Inspección Técnica de Vehículos correspondiente. 



 

 18 

- Realizar las actividades de mantenimiento necesarias para que la 
maquinaria realice el menor ruido posible.  

- Realizar un seguimiento de la evolución del coste de mantenimiento por 
cada equipo, incluyendo los residuos y emisiones generados. 

- Reutilizar los trapos de limpieza y gestionarlos como residuo peligroso. 
Adquirir los trapos de material rehusado. 

 
Limpieza: 

- Mantener el orden en las instalaciones. Delimitar áreas para depositar 
residuos, realizar el mantenimiento de la maquinaria, comida, 
almacenamiento de materiales, etc. 

- El empleo de las cantidades mínimas recomendadas por el fabricante 
cuando se utilizan productos de limpieza evita consumos innecesarios y 
contaminación. 

- Evitar el riego como método de limpieza en la medida de lo posible. 
- Las tarjetas y hojas de instrucciones de los equipos deben incluir la 

frecuencia y método de limpieza: con manguera de agua a alta o baja 
presión, durante cuánto tiempo y a que intervalos, sí se hace con difusor 
de agua u otro tipo de productos (detergentes o disolventes), donde 
almacenar o verter los residuos obtenidos en la operación, etc. 

- Limpiar los equipos nada más usarlos, de forma que se eviten 
endurecimientos que exijan una mayor cantidad de agua o de producto de 
limpieza. 

- Usar en la limpieza de equipos sistemas de aerosol o sprays frente a la 
inmersión en recipientes. 

- El uso de disolventes o grandes cantidades de agua para limpiar 
interiores de tubería puede evitarse con el empleo de tacos de plástico o 
espuma, que se introducen mediante un gas propulsor inerte. 

- Segregar los restos de limpieza de restos de hormigón y limpieza de 
cubas y tratarlos como residuos. 

 
 

Gestión de residuos: 

- Realizar en obra una correcta segregación de los residuos: papel y 
cartón, vidrio, maderas, chatarra no contaminada, inertes, plásticos, 
residuos peligrosos, etc. (asimilables a urbanos, inertes y peligrosos) de 
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forma que se facilite la gestión de dichos residuos y se reduzcan los 
costes de gestión.  

- Informar, formar y concienciar adecuadamente a los trabajadores para 
que cooperen y realicen correctamente la segregación de los residuos. 

- Instalar recipientes adecuados para segregar los residuos, de forma que 
el contenido no “ataque” al continente ni viceversa y que sean fácilmente 
identificables y manejables. 

- Etiquetar y almacenar correctamente los residuos. 
- Reutilizar en la medida de lo posible los residuos para otros procesos 

(trapos, recipientes, etc.). 
- Gestionar los residuos peligrosos a través de gestores autorizados. 
- Realizar un seguimiento y una medición, relacionado con datos de 

producción, de los residuos que se producen y establecer objetivos de 
minimización. 

- No depositar escombros en la vía pública. 

CAPÍTULO II.- MATERIALES BÁSICOS 

ARTÍCULO 2.2.1.-  CONDICIONES GENERALES  

GENERALIDADES 

Todos los materiales que se utilicen en la obra deberán cumplir las 
condiciones que se establecen en este Pliego y ser aprobados por la Dirección de 
Obra, quien determinará la forma y condiciones en que deban ser examinados antes 
de su empleo, sin que puedan ser utilizados antes de haber sufrido, a plena 
satisfacción de la Dirección de Obra, el examen correspondiente. 

Además de cumplir las prescripciones del presente Pliego, los materiales que 
se utilicen en la ejecución de los trabajos deberán tener una calidad no menor que 
la correspondiente a las procedentes recomendadas en el proyecto. 

El empleo de materiales de procedencias autorizadas por la Dirección de 
Obra o recomendadas en el presente proyecto, no libera en ningún caso al 
Contratista de que los materiales cumplan las condiciones que se especifican en 
este Pliego, pudiendo ser rechazados en cualquier momento en caso de que se 
encuentren defectos de calidad o uniformidad. 
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CONTROL DE CALIDAD 

El tipo y número de ensayos a realizar para la aprobación de las procedencias 
de los materiales serán fijados en cada caso por la Dirección de Obra. 

Una vez fijadas las procedencias de los materiales, la calidad de los mismos 
será controlada periódicamente durante la ejecución de la obra mediante ensayos, 
cuyo tipo y frecuencia fijará el Ingeniero Director de la obra, a realizar en 
Laboratorio Oficial u homologado, siguiendo las reglas que en este Pliego se hayan 
formulado y, en su defecto, por lo que la Dirección de Obra o el Director de 
Laboratorio considere más apropiado a cada caso. 

El Contratista podrá presenciar los análisis, ensayos y pruebas que verifique 
la Dirección de Obra, bien personalmente, bien delegando en otra persona. 

De los análisis, ensayos y pruebas realizados en los laboratorios, darán fe los 
certificados expedidos por su Director. 

Será obligación del Contratista avisar a la Dirección de Obra con antelación 
suficiente del acopio de los materiales que pretenda utilizar en la ejecución de las 
obras, para que puedan ser realizados a tiempo los ensayos oportunos. Asimismo, 
suministrará a sus expensas las cantidades de cualquier tipo de material necesario 
para realizar todos los exámenes y ensayos que ordene la Dirección de Obra para 
la aceptación de procedencias y el control periódico de calidad. 

Todos los gastos que se originen con motivo de estos ensayos, análisis y 
pruebas, hasta un importe máximo del 1% del presupuesto líquido vigente de la 
obra, serán a cuenta del Contratista. 

En el caso de que los resultados de los ensayos sean desfavorables, el 
Ingeniero Director de la obra podrá elegir entre rechazar la totalidad de la 
partida controlada o ejecutar un control más detallado del material en examen. A 
la vista del resultado de los nuevos ensayos, la Dirección de Obra decidirá sobre la 
aceptación total o parcial del material, o su rechazo. Todo el material que haya sido 
rechazado, será retirado de la obra inmediatamente, salvo autorización expresa de 
la Dirección de Obra. Cualquier trabajo que se realice con materiales no ensayados 
o aprobados por la Dirección de Obra, podrá ser considerado como defectuoso. 
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ACOPIOS 

Los materiales se almacenarán de tal modo que se asegure la conservación de 
sus características y aptitudes para su empleo en la obra y de forma que se 
facilite su inspección. La Dirección de Obra podrá ordenar, si lo considera 
necesario, el uso de plataformas adecuadas, cobertizos o edificios provisionales 
para la protección de aquellos materiales que lo requieren. 

ARTÍCULO 2.2.2.-  HORMIGONES  

DEFINICIÓN 

Se define como hormigón la mezcla en proporciones adecuadas de cemento, 
agua, árido fino, árido grueso y eventualmente aditivos, que desarrolla sus 
propiedades por endurecimiento de la pasta de cemento. 

La aplicación del presente artículo se extenderá a todo tipo de hormigones. 
Estos cumplirán además las especificaciones incluidas en la Instrucción EHE. 

UTILIZACIÓN 

El hormigón HA-25, se utilizará en la ejecución de la losa de refuerzo, según 
se indica en los planos del Proyecto. 

El hormigón HM-20 se empleará en la reposición de tapas de registro. 

MATERIALES CONGLOMERANTES 

En todos los hormigones se utilizará el tipo de cemento Portland adecuado 
para proporcionar al hormigón las modalidades exigidas en cada caso y demás 
prescripciones incluidas en este proyecto. 

El cemento cumplirá las especificaciones del artículo 26 de la EHE y las del 
artículo 2.2.5 

 de este Pliego. 

El agua de amasado cumplirá con lo establecido en el artículo 27 de la 
Instrucción EHE. 
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El uso de aditivos se ha de realizar con la autorización expresa de la D.O., 
previa justificación de que el producto añadido en las proporciones previstas 
produce el efecto deseado sin perturbar el resto de características del hormigón. 

Podrá utilizarse como árido para la fabricación de hormigones arenas y 
gravas de yacimientos naturales, rocas machacadas, escorias siderúrgicas 
apropiadas u otros productos cuyo empleo esté debidamente justificado a juicio 
del Director de Obra. Deberán cumplir las especificaciones recogidas en la vigente 
Instrucción EHE. 

DOSIFICACIÓN Y FABRICACIÓN 

El contratista estará obligado a realizar el estudio de la mezcla y la 
obtención de la fórmula de trabajo mediante ensayos de laboratorio y pruebas a 
escala real, utilizando los mismos materiales componentes del hormigón que se 
vayan a utilizar en la obra. En ello se seguirán las especificaciones recogidas en los 
artículos 86 y 87 de la Instrucción EHE, relativos a los Ensayos Previos y 
Característicos del Hormigón. 

Cada composición tipo ha de estar definida por: 

- Tipificación del hormigón. 
• Granulometría de cada fracción de árido y de la mezcla. 
• Proporción por metro cúbico de hormigón fresco de cada 

árido (kg/m3) 
• Proporción por metro cúbico de hormigón fresco de agua. 
• Dosificación de aditivos y adiciones. 
• Tipo y clase de cemento. 
• Consistencia de la mezcla. 
• Proceso de mezclado y amasado. 

Los ensayos característicos deberán valorar además el tiempo máximo de uso 
del hormigón fresco. 

La fórmula de trabajo se ha de estudiar para cada clase de hormigón, y se ha 
de someter a la aprobación de la D.O. con una antelación mínima de 45 días a la 
utilización en obra del hormigón. 
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Dicha fórmula de ha de establecer de forma que, cumpliendo con la 
resistencia y consistencia exigidas, se obtenga un hormigón de la mayor 
compacidad posible, de fácil puesta en obra, con la cantidad de cemento y menor 
relación agua/cemento compatibles con dichas exigencias, así como con la 
durabilidad. 

La fórmula de trabajo se ha de reconsiderar si varían algunos de los factores 
siguientes: 

- Cambio de procedencia de alguno de los materiales componentes. 
- Cambio en la proporción de cualquiera de los elementos de la mezcla. 
- Cambio en el tipo o clase de cemento utilizado. 
- Cambio en el tamaño máximo del árido. 
- Variación en más de 2 centésimas (0,02) del módulo granulométrico del 

árido fino. 
- Variación del procedimiento de puesta en obra. 

El contratista estará obligado a someter a la aprobación de la D.O. las 
instalaciones y maquinaria que prevea utilizar para la fabricación del hormigón. 

Salvo indicación en contra por parte de la D.O., se han de utilizar 
instalaciones de fabricación con dosificadores en peso para todos los componentes, 
automáticos, centralizadas, con técnico especializado y responsable a su cargo, 
donde se ha de comprobar y corregir, si procede, con frecuencia la dosificación de 
agua con relación a la humedad de los áridos. 

Salvo justificación especial y aprobación por parte de la Dirección de Obra, 
no se emplearán hormigones de consistencia fluida, a determinar por el método del 
Cono de Abrams. (UNE 83 313). 

EJECUCIÓN 

Se observarán rigurosamente todas las recomendaciones y prescripciones 
contenidas en el PG-3/75 (art. 610) y en la Instrucción EHE relativas a condiciones 
fabricación, puesta en obra, vibrado, curado, etc. 
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Si existe agua en la zona de vertido del hormigón, se ha de proceder a su 
agotamiento con los medios idóneos, salvo que en el proyecto se haya previsto 
hormigonado bajo el agua. 

La temperatura de los elementos sobre los que se realiza el vertido del 
hormigón ha de ser superior a 0ºC. 

No se permitirá el vertido libre del hormigón desde alturas superiores a dos 
(2) metros, quedando prohibido verterlo con palas a gran distancia, distribuirlo con 
rastrillos o hacerlo avanzar más de un metro dentro de los encofrados. 

No se ha de hormigonar sin la conformidad de la D.O., una vez que se haya 
revisado la posición de las armaduras y demás elementos ya colocados, el 
encofrado, la limpieza de fondos y costeros, y haya aprobado la dosificación, 
método de transporte y puesta en obra del hormigón. 

En caso de hormigón pretensado, no se verterá el hormigón directamente 
sobre las vainas para evitar su posible desplazamiento.  

En losas, el extendido se ejecutará por tongadas, dependiendo del espesor de 
la losa, de forma que el avance se realice en todo el frente del hormigonado. 

El contratista ha de presentar al inicio de los trabajos un plan de 
hormigonado para cada elemento de la obra que ha de ser aprobado por la D.O. 

El plan de hormigonado consiste en la explicación de la forma, medios y 
procesos que el contratista ha de seguir para la buena colocación del hormigón. En 
el plan debe constar: 

Descomposición de las unidades de hormigonado, indicando el volumen de 
hormigón a utilizar en cada unidad. 

Forma de tratamiento de las juntas de hormigonado. 

Para cada una de las unidades de hormigonado deberá establecerse: 

- Sistema de hormigonado (bomba,  grúa y cubilote, canaleta,...) 
- Características de los medios mecánicos. 
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- Personal. 
- Vibradores (tipo y características) 
- Secuencia de relleno de los moldes. 
- Medios para evitar defectos de hormigonado por efecto del movimiento 

de las personas. (pasarelas, andamios, tablones, etc.) 
- Medidas que garanticen la seguridad de los operarios y personal de 

control. 
 

Sistema de curado del hormigón. 

- La temperatura para hormigonar ha de estar entre 5º y 40º C. El 
hormigonado se ha de suspender cuando se prevea que durante las 48 
horas siguientes la temperatura puede ser inferior a los 0º C. Fuera de 
estos límites, el hormigonado requiere precauciones especiales y la 
autorización de la D.O. En este caso, se han de fabricar probetas con las 
mismas condiciones de la obra, para poder verificar las características 
del hormigón. En cualquier caso, se seguirán las prescripciones definidas 
en los artículos 72 y 73 de la vigente Instrucción EHE. 

- El hormigonado se ha de suspender en caso de viento fuerte, y en caso 
de lluvia. 

- En ningún caso se detendrá el hormigonado si no se ha llegado a una junta 
adecuada. 

- La disposición de juntas, y su tratamiento han de ser aprobados por la 
D.O. y se cumplirá lo establecido en el artículo 71 de la Instrucción EHE 
vigente. 

- Todos los hormigones se compactarán por vibración, según las 
especificaciones del art. 70 de la EHE, incluso los de nivelación. La 
vibración podrá ser obligatoriamente exterior, aplicada sobre moldes 
metálicos, si así se especifica en el proceso constructivo del proyecto 
para el elemento correspondiente. 

- Durante el fraguado, y hasta conseguir el 70% de la resistencia 
característica prevista, se han de mantener húmedas las superficies del 
hormigón. Este proceso ha de durar como mínimo 7 días en tiempo 
húmedo y condiciones normales, y 15 en tiempo caluroso y seco. 

- El sistema de curado ha de ser con agua, siempre que sea posible. El 
curado con agua no se ha de realizar mediante riegos esporádicos del 
hormigón, sino que se ha de mantener la constante humedad del elemento 
con recintos que mantengan una lámina de agua, materiales tipo arpillera 
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o geotextil permanentemente empapados con agua, sistema re riego 
continuo, o cubrición completa mediante plásticos. 

TOLERANCIAS 

Para los hormigones de nivelación y limpieza se seguirán las siguientes 
tolerancias: 

- Espesor de la capa ...................................................................................................... -10 mm 
 -Nivel ± 20m                                                                               

+ 30 mm 
-Planeidad ............................................................................................................... ±20 mm/2 m 
 

En el resto de hormigones se cumplirá: 

- Planeidad de los paramentos vistos  ............................................................ ± 6 mm/ 2 m 
- Planeidad de los paramentos ocultos ....................................................... ± 25 mm/ 2 m 
 

Aplomado de elementos verticales: 

- Parcial cada 3 m ......................................................................................................... ± 10 mm 
- Total .............................................................................................................................. ± 30 mm 
 

CONTROL DE CALIDAD 

En los planos se indica el tipo de control que debe realizarse en cada 
elemento de obra, que se desarrollará dé acuerdo con el capítulo XV de la 
Instrucción EHE. 

CALIDADES 

En caso de apreciarse defectos en el acabado (coqueras, etc.) la D.O. 
decidirá en función del grado y profundidad de los mismos, entre la autorización 
para su reparación, o la demolición de la unidad. En el primero de los casos, todos 
los costes de reparación correrán a cargo del contratista, si bien el sistema 
deberá sé aprobado por la D.O. En caso de rechazarse la unidad, no se podrá 
reclamar pago parcial de la misma. El presente proyecto contempla el acabado visto 
del hormigón, sin ningún tratamiento adicional. Para ello, el contratista deberá 
emplear las dosificaciones, encofrados, y medios de compactación apropiados, con 
objeto de obtener una buena uniformidad y textura de la superficie final. 
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No se admitirán manchas, coqueras, ni variaciones importantes de color, que 
resulten en un acabado inaceptable, a juicio de la Dirección Facultativa. En caso 
producirse defectos que alteren el acabado establecido, la Dirección Facultativa 
podrá adoptar por una de las dos medidas siguientes. 

Rechazo de la unidad defectuosa 

En el último caso, todos los costes serán por cuenta de la Constructora. 
Además, la extensión de las superficies a tratar, será tal que el conjunto de la 
obra resulte con la uniformidad anteriormente requerida, y por lo tanto, no 
circunscribiéndose necesariamente a las superficies defectuosas, sino a todos los 
elementos adyacentes y análogos que sea preciso. 

MEDICIÓN Y ABONO 

El hormigón se medirá en metros cúbicos (m3) de volumen colocado en obra, 
medido sobre los planos. La medición se realizará para cada tipo de hormigón y 
colocación, según las definiciones de las unidades de obra correspondientes. 

El precio incluye todos los materiales, mano de obra, y medios auxiliares 
necesarios para la correcta ejecución de la unidad, incluso ensayos previos y 
característicos cuando proceda. 

No serán objeto de este tipo de medición el hormigón o mortero empleado en 
las nivelaciones de aparatos de apoyo, losas de acera, etc. 

El hormigón utilizado en piezas prefabricadas no será de abono independiente 
por estar incluido en el precio de la pieza prefabricada. 

ARTÍCULO 2.2.3.-  BARRAS CORRUGADAS PARA HORMIGÓN ARMADO  

DEFINICIÓN 

Se denominan barras corrugadas para hormigón armado, las que tienen en su 
superficie resaltos o estrías de forma que, en el ensayo de adherencia por flexión 
descrito en la UNE 36740:98, presentan una tensión media de adherencia Tbm y 
una tensión de rotura de adherencia Tbu que cumplen simultáneamente las dos 
condiciones siguientes: 
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- Diámetros inferiores a ocho milímetros (<8 mm): 
-  ............................................................................................................................. Tbm > 6,68 
- Tbu > ................................................................................................................... 11,22 

- Diámetros de ocho a treinta y dos milímetros (8 a 32 mm), ambos 
inclusive: 

- Tbm > ....................................................................................................... 7,84 – 0,12 
- Tbu > ...................................................................................................... 12,74 – 0,19 

- Diámetros superiores a treinta y dos milímetros (>32 mm): 
- Tbm > ................................................................................................................... 4,00 
- Tbu > .................................................................................................................... 6,66 

Donde Tbm-Tbu se expresan en N/mm2 y en mm. 

Las barras corrugadas serán de acero y deberán ser fabricadas a partir de 
lingotes o semiproductos identificados por coladas o lotes de materia prima 
controlada para que, con los procesos de fabricación empleados, se obtenga un 
producto homogéneo. La designación del acero se realizará de acuerdo con las 
normas UNE 36088 ó 36068, según su soldabilidad. 

Las características mecánicas que deberá garantizar el fabricante son las 
siguientes: 

- Carga unitaria de rotura (fs). 
- Límite elástico aparente o convencional (fy). 
- Alargamiento de rotura A sobre base de cinco (5) diámetros nominales. 
- Relación carga unitaria de rotura/límite elástico (fs/fy). 

Las anteriores características se determinarán según la norma UNE 
36041/81. 

Los valores que deberán garantizarse se recogen en el artículo 31.2 de la 
instrucción EHE y en la norma UNE 36068:94, de acuerdo con las prescripciones 
de la Tabla 31.2 a. Ausencia de grietas después de los ensayos de doblado simple a 
ciento ochenta grados (180º) y de doblado-desdoblado a noventa grados (90º) 
sobre los mandriles que correspondan según las normas UNE 36068:94 y Tabla 
31.2 b de la EHE. 

El fabricante indicará si el acero es apto para el soldeo, las condiciones y 
procedimientos en que éste debe realizarse. La comprobación de la aptitud del 
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acero para el soldeo, en caso de que sea necesaria a juicio de la Dirección de Obra, 
se realizará según el artículo 90.4 de la Instrucción EHE. La Dirección de Obra 
juzgará la necesidad de comprobar la soldabilidad del acero empleado en barras 
corrugadas, para hormigón armado. 

El suministrador deberá presentar el certificado de homologación de 
adherencia, en el que se consignarán los límites admisibles de variación de las 
características geométricas de los resaltos. Para la recepción en obra se 
comprobará, mediante un control geométrico, que los resaltos o corrugas están 
dentro de los límites que figuren en el certificado. 

Los diámetros nominales de las barras corrugadas en milímetros (mm) se 
ajustarán a la serie siguiente: 

6, 8, 10, 12, 14, 16, 20, 25, 32 y 40 
 
- Las características geométricas y ponderales, así como sus tolerancias, 

serán las especificadas en el Artículo 31 de la EHE. Las barras 
corrugadas se almacenarán de forma que no estén expuestas a excesiva 
oxidación, separadas del suelo y de manera que no se manchen de grasa, 
polvo, tierra o cualquier otra materia perjudicial para su buena 
conservación y posterior adherencia. 

- Las barras corrugadas deberán llevar grabadas las marcas de 
identificación establecidas en el Apartado 12 de la UNE 36068:94 
relativas a su tipo y marca del fabricante según el código indicado en el 
Informe Técnico UNE 36811:98. 

- La toma de muestras, ensayos y contraensayos de recepción se 
realizarán según lo prescrito en el Artículo 90 de la EHE. 

MEDICIÓN Y ABONO 

Aquellas unidades cuya definición incluya de forma expresa el armado, se 
entenderá que el precio de las barras de acero corrugado está incluido en el precio 
de las mismas. 
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ARTÍCULO 2.2.4.-  MALLAS ELECTROSOLDADAS 

DEFINICIÓN 

Se denominan mallas electrosoldadas a los productos de acero formados por 
dos sistemas de elementos que se cruzan entre sí ortogonalmente y cuyos puntos 
de contacto están unidos mediante soldadura eléctrica, según un proceso de 
producción en serie en instalaciones fijas. 

Los diámetros nominales de los alambres corrugados que forman las mallas 
electrosoldadas se ajustarán a la serie siguiente: 

5-5, 5-6-6, 5-7-7, 5-8-8, 5-9-9, 5-10-10, 5-11-11, 5-12 y 14mm. 

La designación de las mallas electrosoldadas se hará de acuerdo con lo 
indicado en la UNE 36 092. 

En el presente proyecto se consideran las mallas electrosoldadas formadas 
por barras corrugadas de acero B500S, del tipo ME 15x15 ø10 cm para el armado 
de la losa de hormigón prevista en la PO-546. 

MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en 
el Real Decreto 1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se 
dictan disposiciones para la libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 
CE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de 
reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real 
Decreto. 

Los elementos que componen las mallas electrosoldadas pueden ser barras 
corrugadas o alambres corrugados. Las primeras cumplirán las especificaciones del 
apartado 31.2 o del apartado 4 del anejo 12 de la vigente "Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya y, los segundos, las 
especificaciones del apartado 31.3, así como las condiciones de adherencia 
especificadas en el apartado 31.2 del mismo documento. 

Los alambres y barras corrugadas no presentarán defectos superficiales, 
grietas ni sopladuras. 
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La sección equivalente de los alambres y barras corrugados no será inferior 
al noventa y cinco y medio por ciento (95,5 por 100) de su sección nominal. 

Las características de las mallas electrosoldadas cumplirán con lo indicado en 
el apartado 31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o 
normativa que la sustituya, así como con las especificaciones de la UNE 36 092. 

El acero a emplear será del tipo B500S. 

La marca indeleble de identificación se realizará de acuerdo con las 
indicaciones del apartado 31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE)" o normativa que la sustituya. 

SUMINISTRO 

Cada paquete debe llegar al punto de suministro con una etiqueta de 
identificación conforme a lo especificado en la norma UNE 36 092, de acuerdo con 
lo especificado en el apartado 31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

La calidad de las mallas electrosoldadas estará garantizada por el fabricante 
a través del Contratista de acuerdo con lo indicado en el apartado 31.5 de 
la.vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 
sustituya. La garantía de calidad de las mallas electrosoldadas será exigible en 
cualquier circunstancia al Contratista adjudicatario de las obras. 

ALMACENAMIENTO 

Serán de aplicación las prescripciones recogidas en el apartado 31.6 de la 
vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

RECEPCIÓN 

Para efectuar la recepción de las mallas electrosoldadas será necesario 
realizar ensayos de control de calidad de acuerdo con las prescripciones recogidas 
en el artículo 90 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o 
normativa que la sustituya. 
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Serán de aplicación las condiciones de aceptación o rechazo de los aceros 
indicados en el apartado 90.5 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE)" o normativa que la sustituya. 

El Director de las Obras podrá, siempre que lo considere oportuno, 
identificar y verificar la calidad y homogeneidad de los materiales que se 
encuentren acopiados. 

MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de las mallas electrosoldadas para hormigón armado se 
realizará según lo indicado específicamente en la unidad de obra de la que formen 
parte. 

En acopios, las mallas electrosoldadas se abonarán por kilogramos (Kg) 
realmente acopiados según su tipo y medidos por pesada directa en báscula 
debidamente contrastada. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

A efectos del reconocimiento de marcas; sellos o distintivos de calidad, se 
estará a lo dispuesto en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o 
normativa que la sustituya. 

Normas de referencia en el artículo 241 

UNE 36 092 Mallas electrosoldadas de acero para armaduras de hormigón 
armado. 

ARTÍCULO 2.2.5.-  CEMENTOS 

Los cementos cumplirán lo especificado en este artículo y la O.M del 27 de 
Diciembre de 1.999 (BOE  22/01/00) que modifica el PG-3/75. 

CONDICIONES GENERALES 

El Ingeniero Director de las Obras podrá exigir la utilización de cemento 
resistente a los sulfatos cuando la naturaleza del terreno lo justifique. No habrá 
por ello incremento alguno de precio. 
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Todos los cementos empleados cumplirán lo exigido en la Instrucción para la 
Recepción de Cementos (RC-08). 

LIMITACIONES DE EMPLEO 

El cemento a emplear en el presente Proyecto deberá corresponder a los 
tipos especificados en la tabla 26.1 del Artículo 26º de la Instrucción EHE. 

La categoría de estos cementos será al menos la mínima necesaria para que 
los hormigones en que se emplee alcancen las características especificadas para 
cada uno de ellos conforme se define en el Art. 30º de la Instrucción EHE. 

EMPLEO 

En el caso de polvo mineral de aportación (filler de aportación) en las mezclas 
bituminosas en caliente, se empleará cemento tipo CEM II/ 32.5N.  

MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del cemento empleado como filler de aportación para la 
fabricación de mezclas bituminosas en caliente se realizará según lo indicado 
específicamente en la unidad de obra de la que formen parte. 

En el resto de unidades de obra en que sea preceptivo el empleo de cemento 
(tales como hormigones, morteros, etc.), su medición y abono se considera incluido 
en cada una de ellas, no siendo, por tanto, de abono independiente. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los 
productos contemplados en el presente artículo, se podrá acreditar por medio del 
correspondiente certificado que, cuando dichas especificaciones estén 
establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por 
un certificado de conformidad a dichas normas. 

Si los referidos productos disponen de una marca, sello o distintivo de 
calidad que asegure el cumplimiento de las especificaciones obligatorias de este 
artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté homologado por la 
Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento. 
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El certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones 
obligatorias de este artículo podrá ser otorgado por las Administraciones Públicas 
competentes en materia de carreteras, la Dirección General de Carreteras del 
Ministerio de Fomento (según ámbito) o los Organismos españoles -públicos y 
privados- autorizados para realizar tareas de certificación y/o ensayos en el 
ámbito de los materiales, sistemas y procesos industriales, conforme al Real 
Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre. 

ARTÍCULO 2.2.6.-  ENCOFRADOS 

DEFINICIÓN 

En el presente proyecto se considera el encofrado oculto necesario en la 
ejecución de la losa de pavimentación y en la reposición de las tapas de registro de 
los pozos o arquetas afectados. 

CONDICIONES GENERALES 

Los encofrados podrán ser metálicos, de madera, productos aglomerados, 
etc. En todo caso, la Dirección de Obra podrá rechazar aquéllos que considere 
defectuosos o inadecuados para la funcionalidad y/o los acabados que con ellos 
pretenda conseguirse. 

Tendrán la rigidez y resistencia para soportar el hormigonado sin 
movimientos locales superiores a 3 mm, ni de conjunto superiores a la milésima de 
la luz. Los apoyos estarán dispuestos de modo que en ningún momento se produzcan 
sobre la parte de obra ya ejecutada esfuerzos superiores al tercio de su 
resistencia. 

La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista, si lo estima oportuno, los 
croquis y cálculos de los encofrados, que aseguren el cumplimiento de estas 
condiciones. 

Las juntas del encofrado no dejarán rendijas de más de dos milímetros (2 
mm) para evitar la pérdida de la lechada, pero deberán dejar el hueco necesario 
para evitar que por efecto de la humedad durante el hormigonado, se compriman y 
deformen los tableros. 
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CONDICIONES DE EJECUCIÓN 

Los enlaces de los distintos elementos o paños de los moldes, serán sólidos y 
sencillos, de modo que su montaje y desmontaje se verifique con facilidad sin 
requerir golpes ni tirones. 

Los moldes ya usados y que hayan de servir para unidades repetidas serán 
cuidadosamente rectificados y limpiados. 

Tanto las superficies de los encofrados como los productos que a ellos se 
pueden aplicar no deberán contener sustancias perjudiciales para el hormigón. 

Antes del hormigonado se regarán las superficies interiores y se limpiarán 
especialmente los fondos de vigas y pilas, dejándose aberturas provisionales para 
facilitar esta limpieza en los elementos que lo requieran. 

Las juntas entre las diversas tablas deberán permitir el entumecimiento de 
las mismas por la humedad del riego y del hormigón, sin que, sin embargo, dejen 
escapar la pasta durante el hormigonado. 

Antes del hormigonado se regarán las superficies interiores y se limpiarán 
especialmente los fondos de vigas y pilas, dejándose aberturas provisionales para 
facilitar esta limpieza en los elementos que lo requieran. 

El plazo que ha de mediar entre la terminación del hormigonado y el 
desencofrado depende de la calidad del cemento, del tipo de hormigón, de la clase, 
tamaño y esfuerzos a que esté sometido el elemento de obra, así como de las 
condiciones meteorológicas. Se respetarán en todo caso las indicaciones del 
artículo 75 de la Instrucción EHE. 

Si después del hormigonado, la temperatura descendiese por debajo de 0º C, 
el plazo hasta efectuar el desencofrado habrá de prolongarse por lo menos en los 
días correspondientes a los de helada. 
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MEDICIÓN Y ABONO 

En aquellas unidades cuya definición incluya las labores de encofrado 
precisas, se entenderá que el precio del encofrado está incluido en el precio de las 
mismas. 

ARTÍCULO 2.2.7.-  AGUA A EMPLEAR EN MORTEROS Y HORMIGONES 

Será de aplicación lo que indica la EHE en sus artículos 27, en cuanto a 
especificaciones, y 81.2 en cuanto a control. 

Cumplirá lo especificado en el artículo 280 de la OM de 13 de febrero de 
2002 (BOE 6/3/02), la cual modifica el artículo 280 del PG-3/75. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en 
el Real Decreto 1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se 
dictan disposiciones para la libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 
CE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de 
reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real 
Decreto. 

DEFINICIÓN 

Se denomina agua para emplear en el amasado o en el curado de morteros y 
hormigones, tanto a la natural como a la depurada, sea o no potable, que cumpla los 
requisitos que se señalan en el presente artículo. 

CRITERIOS DE APLICACIÓN Y RECHAZO 

Cumplirán las exigencias del Artículo 27 de la Instrucción de Hormigón 
Estructural, EHE. Se rechazarán todas aquellas aguas cuyo contenido en sulfatos, 
expresados en SO4, rebase un (1) gramo por litro (1.000 p.p.m.). 

MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y el coste del material se considerarán incluidos en cada una de 
las unidades de obra en que se utilice, no siendo, por tanto, de abono 
independiente. 
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ARTÍCULO2.2 8.-  MADERAS 

DEFINICIÓN 

Se refiere el presente artículo a la madera a emplear en la entibación de 
zanjas, apeos, cimbras, andamios, encofrados y demás medios auxiliares y 
carpintería de armar. 

CONDICIONES GENERALES 

Deberá cumplir las siguientes condiciones: 

- Proceder de troncos sanos, apeados en sazón. 
- Haber sido desecada al aire, protegida del sol y de la lluvia, durante no 

menos de dos años. 
- No presentar signo alguno de putrefacción, carcoma o ataque de hongos. 
- Estar exenta de grietas, hendiduras, manchas, entalladuras, cortes, 

agujeros, o cualquier otro defecto, que pueda perjudicar la solidez y la 
resistencia de la misma. 

- Tener sus fibras rectas y no reviradas, paralelas según la mayor 
dimensión de la pieza. 

 
Condiciones técnicas exigibles: 

a) Madera para entibaciones y medios auxiliares: 

 Deberán tener dimensiones suficientes para ofrecer la necesaria 
resistencia para la seguridad de la obra y de las personas.  

 Se emplearán maderas sanas, con exclusión de alteraciones por pudrición, 
aunque sean admisibles alteraciones de color como el azulado en las 
coníferas. 

 Deberá estar exenta de fracturas por compresión. 
 Poseerá una durabilidad natural al menos igual a la que presenta el “Pinus 

sylvestris” (Pino silvestre). 
 

b) Madera para los restantes usos: 

 Tendrá la suficiente rigidez para soportar, sin deformaciones 
perjudiciales, las acciones de cualquier naturaleza que puedan producirse 
en la puesta en obra y vibrado del hormigón.  
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 La madera para encofrados será preferiblemente de especies resinosas y 
de fibra recta. La madera aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase 
I-80, según la Norma UNE 56-525-72. 

 
Las tablas para el forro o tablero de los encofrados serán: 

- Machihembrada, en los encofrados de superficies vistas en los que se 
utilice madera. 

- Escuadrada con sus aristas vivas y llenas, cepillada y en bruto, para todos 
los encofrados de superficies ocultas. 

 Sólo se emplearán tablas de madera cuya naturaleza y calidad o cuyo 
tratamiento o revestimiento garantice que no se producirán ni alabeos ni 
hinchamientos que puedan dar lugar a fugas del material fino del 
hormigón fresco, o imperfecciones en los paramentos. 

 Las tablas para forros o tableros de encofrados estarán exentas de 
sustancias nocivas para el hormigón fresco y endurecido o que manchen o 
coloreen los paramentos.  

 Los tipos, forma y dimensiones de la madera a emplear en medios 
auxiliares y carpintería, se ajustará a las especificaciones que contiene 
los presentes Pliego, relativos al elemento de que se trate, así como a lo 
que en cada momento indique la Dirección de Obra. 

 En todo caso, serán las adecuadas para garantizar su resistencia y cubrir 
el posible riesgo de accidentes. 

 Se efectuará el control que indique la Dirección de Obra, basado en la 
importancia del elemento de que se trate. 

 

MEDICIÓN Y ABONO 

La madera no será objeto de medición y abono independiente, si no que su 
repercusión se incluirá dentro de la unidad que corresponda. 

CAPITULO III.- UNIDADES DE OBRA 

ARTÍCULO 2.3.1.-  CONDICIONES GENERALES 

Todas las operaciones, dispositivos y unidades de obra serán adecuados en su 
ejecución y características al objeto del Proyecto, y se entiende que serán de una 
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calidad adecuada, dentro de su clase, por lo que deberán garantizarse unas 
características idóneas de durabilidad, resistencia y acabado. 

En consecuencia, aunque no sean objeto de mención específica en el presente 
Pliego, todas las unidades de obra se ejecutarán siguiendo criterios constructivos 
exigentes, pudiendo requerir la Dirección de Obra cuantas pruebas y ensayos de 
control estime pertinentes al efecto. 

ARTÍCULO 2.3.2.- TRANSPORTE ADICIONAL 

Esta unidad no será objeto de abono. El transporte se considerará incluido en 
los precios de los materiales y unidades de obra, cualquiera que sea el punto de 
procedencia de los materiales y la distancia del transporte. 

ARTÍCULO 2.3.3.- EXCAVACIÓN EN ZANJAS, POZOS Y CIMIENTOS 

DEFINICIÓN 

En esta unidad de obra se incluyen: 

- La excavación y extracción de los materiales de la zanja, pozo, obra de 
drenaje y saneos localizados autorizados por la Dirección de Obra, así 
como la limpieza del fondo de la excavación. 

- La entibación necesaria y los materiales que la componen. 
- Las operaciones de carga, transporte y descarga en las zonas de empleo 

o almacenamiento provisional, incluso cuando el mismo material haya de 
almacenarse varias veces, así como la carga, transporte y descarga desde 
el último almacenamiento hasta el lugar de empleo o vertedero (en caso 
de materiales inadecuados o sobrantes). 

- La conservación adecuada de los materiales y los cánones, 
indemnizaciones y cualquier otro tipo de gastos de los lugares de 
almacenamiento y vertederos. Los agotamientos y drenajes que sean 
necesarios, sea cual fuere el caudal. 

- Relleno y compactación del espacio libre de la zanja o pozo, obra de 
drenaje y saneos localizados. 

- La realización de los accesos al lugar de ejecución de la unidad. 
- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario 

para la correcta y rápida ejecución de esta unidad de obra. 
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- Todas las excavaciones en zanjas, pozos, obras de drenaje y saneos 
localizados se consideran excavaciones sin clasificar, incluyéndose 
cualquier tipo de roca, sea cual sea el método necesario para su 
excavación. 

 

DESARROLLO DE LOS TRABAJOS 

La Empresa Constructora notificará a la Dirección de Obra, con la antelación 
suficiente, el comienzo de cualquier excavación, a fin de que éste pueda efectuar 
las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. El terreno natural 
adyacente al de la excavación no se modificará ni removerá sin autorización de la 
Dirección de Obra. 

Las obras de excavación se ejecutarán de acuerdo con las dimensiones 
indicadas en los Planos. La excavación continuará hasta llegar a la profundidad que 
se señale en dichos documentos y se obtenga una superficie firme y limpia a nivel o 
escalonada. No obstante, la Dirección de Obra podrá modificar tal profundidad si a 
la vista de las condiciones del terreno lo estima necesario, a fin de asegurar unas 
condiciones más satisfactorias. La Empresa Constructora deberá ejecutar las 
entibaciones y agotamientos necesarios sin suplemento alguno de precio o 
aumentar los taludes proyectados, si le autoriza la Dirección de Obra, sin 
suplemento alguno por este motivo. Cuando aparezca agua en las excavaciones se 
utilizarán los medios e instalaciones auxiliares necesarias para agotarla. La 
Empresa Constructora someterá a la aprobación de la Dirección de Obra los planos 
de detalle y demás documentación que expliquen y justifiquen los métodos de 
construcción propuestos. 

Todos los materiales que se obtengan de la excavación se utilizarán, hasta 
donde sea posible, en la formación de terraplenes u otros usos que señale la 
Dirección de Obra y se transportarán directamente a las zonas de empleo, o en su 
defecto, a los vertederos autorizados a la Empresa Constructora. 

Las zanjas y pozos de una profundidad mayor a un metro veinticinco 
centímetros (1,25 m) deben ser especialmente asegurados. A tal fin la entibación y 
el arriostramiento de la zanja se ejecutarán por regla de tal forma que el espacio 
de trabajo quede obstruido lo menos posible. La colocación de riostras se limitará a 
lo imprescindible. 
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La entibación será resistente al vuelco y el abollamiento. Las riostras estarán 
perfectamente colocadas y serán resistentes al pandeo. El dimensionado de la 
entibación se efectuará basándose en las cargas máximas que pueden darse. 

El revestimiento se elevará cinco centímetros (5 cm), como mínimo, por 
encima de la superficie del terreno o de la franja protectora. Los tablones para el 
revestimiento tendrán un grosor mínimo de cinco centímetros (5 cm) y poseerán 
aristas vivas. 

Las riostras deben aplanarse en los extremos y cuando sean largas 
aprisionarse contra los apoyos mediante cuñas. 

Es inadmisible prolongar riostras de madera añadiendo piezas. 

Se tomarán precauciones adecuadas contra el dislocamiento y el aflojamiento 
de las riostras. 

El arriostramiento y los anclajes se mantendrán en estado de tensión y bajo 
inspección continua. 

Se instalarán pasarelas a medida que sea necesario. Para bajar a las zanjas se 
emplearán exclusivamente escaleras. Se prohibirá terminantemente bajar o subir 
empleando para tal fin el arriostramiento. 

Una vez ejecutada la obra para lo cual se ha procedido a la previa excavación, 
se rellenará el espacio libre de la zanja o pozo con material adecuado aprobado por 
la Dirección de Obra. En caso de que en los planos figurase un relleno especial 
(material filtro, por ejemplo) esta operación se hará con material que cumpla las 
condiciones correspondientes de este Pliego. Con el relleno y el recubrimiento se 
comenzará, cuando las uniones de los tubos y su apoyo estén ya en condiciones de 
aguantar el peso de la masa de tierras y de otras cargas que puedan actuar. 

El relleno no contendrá suelos que puedan dañar las tuberías y obras de 
fábrica. El suelo destinado al relleno deberá admitir una compactación perfecta. 

El relleno y la compactación se realizarán con sumo cuidado, empleando en ello 
apisonadoras planas a mano o bien compactadoras ligeras. El relleno se efectuará 
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por ambos lados a la vez a fin de evitar cualquier desplazamiento de la obra de 
fábrica, o elemento de drenaje. 

Las últimas etapas del relleno y del recubrimiento se realizarán por capas 
cuyo espesor será tal que no amenace la estabilidad de la tubería, pero que permita 
sin embargo llevar a cabo la compactación debida. Además los instrumentos de 
compactación se elegirán según las condiciones del suelo y de la construcción. No 
se admite el empleo de maquinaria pesada de apisonado y de vibración, cuando el 
espesor de capa entre el punto más alto de la tubería y la superficie sea inferior a 
un metro (1 m). 

Deben evitarse cargas excesivas durante el proceso de construcción, tal 
como el tráfico de maquinaria o de vehículos pesados, por encima de la tubería 
recubierta. 

El desmontaje de las entibaciones y sobre todo de las riostras, se efectuará 
al mismo tiempo que el relleno, realizándose tramo por tramo, de modo que la parte 
que quede sin arriostramientos pueda llenarse y compactarse acto seguido. 

MEDICIÓN Y ABONO 

No será objeto de medición y abono independiente, si no que su repercusión 
se incluirá dentro de la unidad que corresponda. 

ARTÍCULO 2.3.4.- DEMOLICIONES 

Será de obligado cumplimiento el artículo 301 del PG-3, cuya modificación 
está recogida en la Orden FOM/1382/02 de 16 de Mayo, del Ministerio de 
Fomento. 

Será de aplicación en la demolición del firme existente, necesario para la 
posterior ejecución  de la losa de pavimentación a ejecutar en la PO-546, entorno 
al PK 2+400. 
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DEFINICIÓN 

Consiste en el derribo de todas las construcciones o elementos constructivos, 
tales como aceras, firmes, fábricas de hormigón u otros, que sea necesario 
eliminar para la adecuada ejecución de la obra. 

CLASIFICACIÓN 

Según la clasificación recogida el punto 2 del artículo 301 del PG-3, las 
demoliciones incluidas en este Proyecto se pueden clasificar como: 

- Demolición por fragmentación mecánica. 
- Desmontaje elemento a elemento. 
 

ESTUDIO DE LA DEMOLICIÓN 

Será preceptivo lo recogido en el punto 3 del artículo 301 de la Orden 
FOM/1382/02 de 16 de Mayo. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

La ejecución de esta unidad de obra incluye las operaciones siguientes: 

- Trabajos de preparación y de protección. 
- Derribo, fragmentación o desmontaje de construcciones o elementos 

constructivos. 
- Retirada de los materiales. 

La Dirección de las Obras establecerá el posible empleo de los materiales 
procedentes de la demolición, y en el caso de que hayan de ser utilizados en la 
obra, se limpiarán, acopiarán y transportarán en la forma y a los lugares que ésta 
señale. Los materiales no utilizables se llevarán a vertedero, siendo 
responsabilidad del Contratista la obtención de las autorizaciones pertinentes. 

Será preceptivo lo recogido en el punto 4 del artículo 301 de la Orden 
FOM/1382/02 de 16 de Mayo. 
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MEDICIÓN Y ABONO 

Las demoliciones por medios manuales y/o mecánicos de firme de cualquier 
espesor, se medirán por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, y se 
abonará al precio indicado en el Cuadro de Precios Nº1, comprendiendo dicho precio 
todos los materiales, mano de obra, maquinaria, medios auxiliares, incluyendo la 
excavación y demolición de la cimentación, posterior relleno y saneo del terreno, 
incluso carga y transporte a lugar de acopio o a vertedero autorizado, incluyendo 
canon de vertido. 

“m2. Demolición de cualquier tipo de firme existente por medios mecánicos 
y/o manuales de cualquier espesor, incluso pequeñas obras de fábrica y cunetas 
incluso carga y transporte del material sobrante a vertedero autorizado o gestor 
de residuos, incluyendo canon de vertido (tasa de gestión en capítulo de gestión de 
residuos).” 

ARTÍCULO 2.3.5.- REPOSICIÓN DE TAPA DE REGISTRO 

DEFINICIÓN 

La presente unidad de obra consiste en la colocación a nueva rasante de las 
tapas de registros o rejillas existentes en la zona de las obras que así lo requieran. 

Comprende todas las operaciones necesarias para esa finalidad, como pueden 
ser la demolición o desencajado de elementos, el recrecido del elemento de que se 
trate con la fábrica oportuna, repuntado, recibido de marcos, anclajes, limpieza 
final, etc, así como los diversos materiales necesarios para la ejecución de las 
operaciones. 

EJECUCIÓN 

La unidad se completará con antelación a la ejecución de la extensión de la 
capa de rodadura, en su caso. La elevación y fijación de los marcos de tapas de 
registros existentes en calzada, se realizará utilizando exclusivamente hormigón 
HM-20. 
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MEDICIÓN Y ABONO 

La reposición de tapas de registro afectadas, de cualquier tipo, se medirán y 
abonarán por unidades, realizándose la medición contabilizando en obra las 
unidades realmente ejecutadas. 

El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución 
completa de la unidad: 

“Ud. Reposición de tapa de registro, de cualquier forma y tamaño, incluso p.p 
de hormigón HM-20, encofrado, acero B-500S y todos los medios necesarios para 
su correcta ejecución, totalmente terminado”. 

ARTÍCULO 2.3.6.- FRESADO 

DEFINICIÓN 

Consiste en la disgregación del firme existente, efectuada por medios 
mecánicos específicos para esta función, eventual retirada de materiales y 
posterior retirada de los mismos a vertedero. 

Se considerarán incluidas en esta unidad las operaciones de demolición de 
firme mediante fresado, carga del material resultante, barrido de la superficie y 
retirada del material fresado a planta de aglomerado asfáltico o lugar de empleo 
designado por la Dirección de las Obras. 

Las zonas a fresar serán las indicadas en los planos y en mediciones 
auxiliares, no pudiendo el contratista, sin autorización expresa de la Dirección de 
las Obras, ampliar o reducir la zona de actuación. 

CONDICIONES DE EJECUCIÓN 

La operación de fresado se ejecutará comenzando por el replanteo de detalle 
de las zonas que hay que sanear. 

Los gastos de replanteo correrán a cargo del contratista. 
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La superficie de fresado tendrá forma regular y será delimitada en 
carretera por el Director de las obras, de acuerdo a lo especificado en los planos, 
tras una inspección visual detallada. 

El Director de las obras podrá ordenar detener el fresado en la capa cuya 
superficie no presente agrietamiento estructural. 

El replanteo de detalle de todas las superficies sometidas a tratamiento se 
realizará con marcas de pintura sobre el propio pavimento, de forma que no den 
lugar a error. 

Se utilizará siempre el fresado para eliminar la capa de rodadura e 
intermedia, tanto en la actuación tipo-1 y tipo-2. 

El fresado se ejecutará con máquina fresadora cuidando de que los bordes 
longitudinales queden perfectamente verticales. 

La superficie fresada deberá quedar perfectamente limpia y seca. Para ello, 
se procederá a su barrido e, inmediatamente antes de la extensión del riego de 
adherencia, al soplado mediante aire a presión. 

En el caso de existir agrietamiento de tipo estructural, se procederá a la 
eliminación capa por capa del firme según la secuencia de fresado, barrido y 
soplado mediante aire comprimido. A la vista de su estado superficial, tras la 
limpieza efectuada, el Director de las obras, podrá ordenar detener el fresado en 
la capa cuya superficie no presente agrietamiento estructural, sin que sean de 
abono las operaciones no realizadas de fresado y reposición del firme a mayor 
profundidad de aquella a la que se ha detenido el proceso de saneo. 

En los casos en que el pavimento se encuentre deformado por hundimiento u 
otras circunstancias, la medida de la profundidad de fresado se hará a partir del 
perfil transversal teórico medio que determine el Director de las obras. 

MEDICIÓN Y ABONO 

El fresado se medirá y abonará en m2 por cm de espesor de firme formado 
por hormigón bituminoso y/o capas granulares, incluso carga, barrido y transporte 
a vertedero o lugar de empleo. 
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El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución 
completa de la unidad, incluso barrido del material, carga y transporte a lugar de 
empleo, plantas de fabricación de mezclas, vertedero autorizado y/o a instalación 
autorizada de gestión de residuos, incluyendo canon de vertido y/o tasa de gestión, 
a cualquier distancia, totalmente terminado., totalmente terminado. 

ARTÍCULO  2.3.7.-  MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

DIRECTIVA 89/106/CEE 

Desde el 1 de marzo de 2008 es de obligado cumplimiento la Directiva 
89/106/CEE sobre el marcado CE para Mezclas Bituminosas, de manera que todas 
las mezclas que se pongan en el mercado a partir de esa fecha deben llevar el 
marcado CE. 

La normativa relativa a las Mezclas Bituminosas se agrupa en las siguientes 
normas: 

La UNE-EN-13108 recoge los criterios mínimos a exigir en los materiales 
empleados y en su sistema de producción. En este proyecto se debe dar 
cumplimiento a las siguientes normas: 

- UNE-EN 13108-1: correspondiente a las mezclas bituminosas en caliente 
tipo D, S y G. 

- UNE-EN 13108-2: correspondientes a las mezclas bituminosas en 
caliente tipo discontinuo en capa de delgado espesor, tipo F y M. 

- UNE-EN 13108-8 se refiere a las mezclas bituminosas recuperadas para 
mezclas recicladas. 

- UNE-EN 13108- 20 y 21 recogen los criterios mínimos a exigir en el 
sistema de producción y en las exigencias elegidas para la mezcla. 

Los Métodos de Ensayo se recogen en la EN-12697. 

Esta norma europea no sólo define el marco normativo para el diseño y 
control de las Mezclas Bituminosas en Caliente (MBC) sino que afecta también a 
otros productos de construcción de carreteras, como son: 

- Lechadas Bituminosas y tratamientos superficiales. 
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- Productos complementarios de pavimentos de hormigón como pasadores, 
producto de relleno de juntas y sellado de juntas. 

- Mezclas Bituminosas en Frío y recicladas. 
- Áridos, Ligantes Bituminosos, entre otros. En el caso de los áridos para 

mezclas bituminosas se cumplirá la Norma UNE-EN-13055-2:2005, 
siendo obligatorio el marcado CE. 

 
Debido a esta situación, los artículos correspondientes a estos productos 

dentro del Pliego de Prescripciones Técnicas se han modificado como se recoge a 
continuación. 

DEFINICIÓN  

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante 
hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) y, eventualmente, aditivos, de 
manera que todas las partículas del árido queden recubiertas por una película 
homogénea de ligante. En este proyecto se utilizan mezclas bituminosas en 
caliente.  

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante 
hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) y, eventualmente, aditivos, de 
manera que todas las partículas del árido queden recubiertas por una película 
homogénea de ligante. En el presente proyecto se emplean la mezcla AC16 surf 
50/70 S. De acuerdo con la norma UNE-EN 13108-1. 

El proceso de fabricación de estas mezclas implica calentar el ligante y los 
áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación) y su puesta en obra 
debe realizarse a una temperatura muy superior a la ambiente. 

Su ejecución incluye las operaciones indicadas en el Artículo 542 para las 
mezclas continuas, del PG-3/75, modificado por la O.C. 24/2008 de 30 de julio de 
2008. 
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MATERIALES 

Ligantes hidrocarbonados 

Siguiendo las especificaciones de la Tabla 542.1 del PG-3 y considerando una 
zona térmica estival media, no se considera necesario utilizar betunes de baja 
penetración, siendo recomendables betunes 60/70 o BM-3b como norma general. 

No obstante, siguiendo las directrices de la OC 21 Y 21bis/2007, así como las 
recomendaciones de la Nota de Servicio 3/2001 sobre criterios a tener en cuenta 
en la redacción de los proyectos de rehabilitación estructural y/o superficial de 
firmes, se considera como solución más adecuada la utilización de un betún 50/70 
mejorado con caucho, con una dotación mínima de 4,5 % en masa sobre el total de 
la mezcla, incluido el polvo mineral. 

Se ha considerado una densidad media de la mezcla de 2,45 g/cm3. 

Áridos 

Los áridos para mezclas bituminosas cumplirán la Norma UNE-EN-13055-
2:2005, siendo obligatorio el marcado CE. 

Árido grueso 

Cumplirá las especificaciones de angulosidad, índice de lajas, coeficiente de 
desgaste de Los Ángeles, coeficiente de pulimento acelerado y limpieza recogidos 
en el Artículo 542 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas continuas. 

Árido fino 

Cumplirá las especificaciones de procedencia, limpieza y resistencia a la 
fragmentación, especificada en el Artículo 542 del PG-3 actualizado para el caso 
de mezclas continuas para el tipo de tráfico reflejado en la memoria de este 
documento.  

Polvo mineral 

Cumplirá las especificaciones de procedencia y densidad aparente 
especificadas en el apartado 542 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas 
continuas. La granulometría del polvo mineral se ajustará a lo dispuesto en la tabla 
542.8 del PG-3 para mezclas continuas, según la redacción de la O.C. 24/2008.  
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TIPO Y COMPOSICIÓN DE LA MEZCLA 

Se cumplirán las siguientes especificaciones definidas de acuerdo a lo 
dispuesto en el PG-3. 

EQUIPO NECESARIO PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Se cumplirán lo dispuesto en el punto 542.4 del PG-3 actualizado para el caso 
de mezclas continuas. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS Y TRAMO DE PRUEBA 

Será de aplicación lo prescrito en los puntos 542.5 y 542.6 del PG-3 
actualizado para el caso de mezclas continuas. 

ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

Se cumplirá lo prescrito en el apartado 542.7 del PG-3 actualizado para el 
caso de mezclas continuas. 

MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono se hará para las mezclas continuas por m2 de mezcla 
empleadas, incluyendo, áridos, fabricación, extensión y compactación.  

El precio será el asociado a cada unidad en el Cuadro de Precios nº1 del 
presente proyecto.  

ARTÍCULO 2.3.8.- EMULSIONES BITUMINOSAS 

Se seguirá lo indicado en el artículo 213 del PG-3 modificado en la 
O.C.29/2011 “Sobre el pliego de prescripciones técnicas generales para obras de 
carreteras y puentes (PG-3) emulsiones bituminosas. 

DEFINICIÓN 

Se definen como emulsiones bituminosas las dispersiones de pequeñas 
partículas de un ligante hidrocarbonado y, eventualmente, un polímero en una 
solución de agua y un agente emulsionante. 
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Se consideran a efectos de aplicación este Pliego únicamente las emulsiones 
catiónicas, en las que las partículas del ligante hidrocarbonado tienen una polaridad 
positiva. 

En este Proyecto se emplearán las siguientes emulsiones bituminosas: 

 C60B3 TER (antigua ECR-1 D termoadherente) en Riegos de Adherencia 
sobre mezcla bituminosa o firme existente cada vez que se dispone una 
nueva capa de mezcla bituminosa por encima. La dotación es de 0,50 
Kg/m2. 

 

CONDICIONES GENERALES 

Las emulsiones bituminosas cumplirán lo especificado en las Tablas 213.3 a y 
b del PG-3. 

En cuanto a transporte y almacenamiento, recepción e identificación y control 
de calidad se seguirá lo indicado en los apartados 211.3, 211.4 y 211.5 del artículo 
213 del PG-3 (O.C. 29/2011). 

EJECUCIÓN 

No debe aplicarse el riego de adherencia a una superficie mayor de la que se 
vaya a cubrir con la capa superior durante el trabajo del día. Sobre la capa recién 
tratada no pasará tráfico de ningún tipo hasta que la emulsión haya terminado su 
rotura.  

Se realizará el riego de adherencia con la antelación suficiente para que 
rompa completamente la emulsión y se evapore el agua antes de proceder a la 
extensión de la mezcla en cualquier punto sin haber transcurrido 30 minutos como 
mínimo desde la ejecución del riego de adherencia.  

Si lloviese inmediatamente después de la ejecución del riego de adherencia, 
se examinará la superficie para ver si las precipitaciones han desplazado o no la 
emulsión antes de su rotura; en caso afirmativo se volverá a realizar el riego de 
adherencia con una dotación menor de ligante.  
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Para la fabricación de emulsiones asfálticas se emplearán medios mecánicos, 
tales como homogeneizadores, molinos coloidales, etc., que garanticen la adecuada 
dispersión del betún en la fase acuosa, en las condiciones específicas. 

MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de este material se realizará por m2 realmente 
ejecutado, y a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº1. 

ARTÍCULO 2.3.9.- OBRAS DE HORMIGÓN ARMADO 

DEFINICIÓN 

Se definen como obras de hormigón en masa o armado, aquellas en las cuales 
se utiliza como material fundamental el hormigón, reforzado en su caso con 
armaduras de acero que colaboran con el hormigón para resistir los esfuerzos. 

MATERIALES 

El hormigón a emplear en la losa de hormigón será HA-25 y cumplirá lo 
establecido en el artículo “Hormigones del presente PPTP y en el Artículo 610, 
"Hormigones" del PG-3. 

PPTP y en los artículos correspondientes del PG-3. 

EJECUCIÓN  

La ejecución de las obras de hormigón en masa o armado incluye las 
operaciones siguientes (referidos a artículos del PG-3):  

- Colocación de encofrados. Ver Artículo 680, "Encofrados y moldes".  
- Colocación de armaduras. Ver Artículo 600, "Armaduras a emplear en 

hormigón armado".  
- Dosificación y fabricación del hormigón. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Transporte del hormigón. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Vertido del hormigón. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Compactación del hormigón. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Hormigonado en condiciones especiales. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Juntas. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
- Curado. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
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- Desencofrado. Ver Articulo 680, "Encofrados y moldes".  
- Descimbrado. Ver Artículo 681, "Apeos y cimbras".  
- Reparación de defectos. Ver Artículo 610, "Hormigones".  
 

CONTROL DE LA EJECUCIÓN 

El control de calidad se realizará de acuerdo con lo prescrito en la 
Instrucción EH-73. Los niveles de control, de acuerdo con lo previsto en la citada 
Instrucción, serán los indicados en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y en la zona inferior derecha de cada Plano. Para el control de la 
ejecución se tendrán en cuenta las tolerancias prescritas en los Artículos 
correspondientes de este Pliego. 

MEDICIÓN Y ABONO 

El precio de la unidad será el especificado en el Cuadro de precios nº1. 

No se abonarán las operaciones que sea preciso efectuar para limpiar o 
reparar las obras en las que se acusen defectos. 

ARTÍCULO 2.3.10.-GESTIÓN DE RESIDUOS 

Será de obligado cumplimiento el Real Decreto Real Decreto 105/2008 de 1 
de febrero, por el que se regula la producción y gestión de residuos de 
construcción y demolición. 

DEFINICIÓN 

Se define como gestión de residuos la recogida, acopio, clasificación, 
separación, almacenamiento, transporte a gestor autorizado, y la reutilización, 
valorización y eliminación de los residuos, incluida la vigilancia de estas actividades, 
así como la vigilancia de los lugares de depósito o vertido después de su cierre. 

Siguiendo lo expresado en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción 
y gestión de los residuos de construcción y demolición, no se consideran residuos y 
por tanto no se incluyen en este documento las tierras y piedras no contaminadas 
por sustancias peligrosas reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o en 
una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda 
acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización. 
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En el presente proyecto, teniendo en cuenta lo recogido en el R.D. 105/2008 
y las indicaciones al respecto de la Subdirección General de conservación y 
Explotación de la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento en 
oficio de 9 de febrero de 2009, se entenderá que el material obtenido como 
resultado del fresado de las capas de firme no tendrá la consideración de residuo 
de construcción y demolición, sino que se tratará como un material inerte, no 
contaminante ni peligroso, que deberá reutilizarse en obra o trasladarse a plantas 
de fabricación de mezclas bituminosas que dispongan de módulos de reciclado de 
material. El importe correspondiente a la manipulación, carga y transporte y canon 
de vertido se han considerado en el presupuesto general del proyecto en el precio 
de la unidad correspondiente, por lo que no es necesaria la inclusión de esta partida 
en el presupuesto de Gestión de Residuos. 

Por otra parte, las cantidades obtenidas de demoliciones de firmes y talas de 
árboles no se clasifican, sino que se cargan directamente durante la ejecución de la 
unidad en camiones de 8m³ de capacidad y se llevan al gestor autorizado de 
residuos, incluyendo en el presupuesto de Gestión de residuos la tasa 
correspondiente. 

 

Normativa aplicable 

- Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba, el 
Reglamento para la ejecución de la Ley 20/1986, Básica de Residuos 
Tóxicos y Peligrosos.   

- Real Decreto 952/1997, que modifica el Reglamento para la ejecución de 
la ley 20/1986 básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, aprobado 
mediante Real Decreto 833/1998.  

- LEY 10/1998, de 21 de abril, de Residuos.  
- REAL DECRETO 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la 

eliminación de residuos mediante depósito en vertedero.  
- REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la 

producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.  
- Orden MAM/304/2002 por la que se publican las operaciones de 

valoración y eliminación de residuos y lista europea de residuos. 
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Comunidad autónoma de Galicia 
- Decreto 174/2005 de 9 de junio, por el que se regula el régimen jurídico 

de la gestión de residuos y el Registro General de productores y 
Gestores de Residuos en Galicia. 

- Corrección de errores.-Orden de 16 de enero de 2007 por la que se fijan 
los criterios de cálculos para la determinación de la fianza en las 
actividades determinadas en el Decreto 174/2005, de 9 de junio, por el 
que se regula el régimen jurídico de la producción y gestión de residuos y 
el Registro General de Productores y Gestores de Galicia. 

- Ley 10/2008, de 3 de noviembre, de residuos de Galicia 
- Decreto 154/1998, por el que se publica el Catálogo de Residuos de 

Galicia. 
 
 

MEDICIÓN Y ABONO 

Las distintas unidades necesarias para la gestión de residuos se medirán y 
abonarán y abonarán de acuerdo a lo expuesto en el Cuadro de Precios nº1. 

 

ARTÍCULO 2.3.11.- PARTIDAS ALZADAS 

Las partidas alzadas incluidas en el presente Proyecto deberán cumplir con el 
artículo 154 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las 
Administraciones Públicas. 

Son partidas del presupuesto correspondiente a la ejecución de una obra, o 
de una de sus partes, en cualquiera de los siguientes supuestos: 

- Por un precio fijo definido con anterioridad a la realización de los trabajos 
y sin descomposición en los precios unitarios (partida alzada de abono íntegro). 

- Justificándose la facturación a su cargo mediante la aplicación de precios 
unitarios elementales o alzados existentes a mediciones reales cuya definición 
resulte imprecisa en la fase de proyecto (partida alzada a justificar).  
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ARTÍCULO 2.3.12.- OTRAS UNIDADES 

MEDICIÓN Y ABONO 

Las unidades no descritas en este Pliego pero con precio en el Cuadro de 
Precios nº1 se abonarán a los citados precios y se medirán por las unidades 
realmente ejecutadas que figuran en el título del precio. Estos precios comprenden 
todos los materiales y medios auxiliares para dejar la unidad totalmente terminada 
en condiciones de servicio. 

ARTÍCULO 2.3.13.- OBRAS SIN PRECIO DE UNIDAD 

MEDICIÓN Y ABONO 

Las obras que no tienen precio por unidad se abonarán por las diferentes 
unidades que las componen, con arreglo a lo especificado en este Pliego para cada 
una de ellas.  

                                                             Mos, marzo de 2014 

El Ingeniero Autor del Proyecto 

 

Javier Carballo Núñez 

 


